
IHE EPISTLE AUGUSTINE
AND HIS PELAGIAN AD  SARIES:;

SOME PR  RY OBSERVATIONS
In 1954, Jean Danıelou, in the openıing lıne of TIE SULVCY

the relatıonshıp between the Fathers of the Church and the Scriptures,
amente:‘ that MOST neglected aspect of the immense of
wrıtings, 178 the Fathers ave bequeathed uS, 18 eır exeges1s of
Holy SCHDITe,.. WOU ontend that thıs statement, in spıte of the
fact that ıt 1$ 11ICYy old and in spıte of the recent popularıty of the
hıstory of Patrıstic exeges1s 1e for COMMEeENT and for research;?
Sul contaıns much Tu WOU also ontend that thiıs Statement
remaıns irue in the partıcular Cadadsec of Augustine and,sthat it
remaıns precısely poin ıth respect Augustine’s (as ell h1is
elagıan adversarles’) relatıonshıp the Epistle of James.

Obvıously, O0€Ss nNnOoTt permiıt address eıther of the
IrsS [WO of ese contentions. In hıs aDCT, however, ll attempt
ShOow hOow OUT Current ack of kKnowledge regardıng the 1T' COIMN-
ention has ımpoverıshed and confused ıth regard both the
reception of James and, INOTEC broadly, the hıstory of the exXxeges1s of

hıs reflects. in part, research performed for E thesıs which Was SUC-

cessfully eiende: in the Katholieke Universıteıit euven’'s Faculteit Godgeleerdheid
in September of 2001 ote ell that SINCe that project W as 1mıted the sıngle per1-
CODC of James- presently unable er thoroughly detaıled Inments
ıth regard evıidence gleaned from the of other port1ons of James ın
Augustine offer definıtive conclusıons regardıng the of James in eıther
Augustine’s predecessors contemporarıIes.

Jean DANIELOU, ul °“"CThe Fathers and the Scriptures, ” Theology V II TU-
For eXamples of the recent popularıty of thıs ren note that [W: En-

glısh-language proJjects specıfically addressing the Fathers’ relatıonshıp the SCr1p-
ures AICc underway. Ihe fırst. the serl1es Ancıent Christian Commentary Scripture,
has already 1ssued handful of 1ts projected volumes. It 1s under the general edi-
torshıp of TIThomas den Ihe second 18 sımultaneously ess well-known and targete
INOTEC toward academicı1ans and specılalısts. It 15 under the edıitorial diırection of
Wılken and CXDECIS publısh volume The Song of Song2s Dy January of 2003,
ıth volumes Corinthians and Isaiah SOON tollow. Whiıle it has NnOL confined 1t-
self the realm of Patrıstics, it 1$ alsoO interesting SCC that Journal has emerged
hıch, Dy ıts VE existence. demonstrates the rnsıng importance of the history of CAXAC-

geSsISs for CoOnNtemporary SCHNhOlars The first volume of Annalı dı StOrıa dell’ eseges
peared In 1984
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the “Jlesser‘”* New Testament 00 ıll 1IrSs show how INOTC and
LMNOTEC etaHe research into the reception hıstory of James Call and has
provıde: data 1C Cal for rethinkıng of several of the Current
conclusıiıons ou the date of James’ reception in the West And,
second, 11l cshow how research into the WdYy Augustine hımself sed
James Can both ched 1g SOTIILIC of the entral 1SSUEeS of the Pelagıan
Controversy ell ralse several quest10ons IC would oubt-
lessly reward urther NquIiry and evaluatıon.

elatıve Paucıty of Published Materilals ON Augustine’s
Relationship both the and the Letter of James

ontend that the relatıve paucıty of published works 1C
ave addressed Augustine’s eXxeges1s of Scripture has compromı1sed
modern scholarshıp s understandıng of both the INan and hıs hought
ase thıs the fact that SCVCN CULSOL Y readıng of the works of
Augustine makes it clear that he both thoroughly NC W and dılıgently
employed the Scriptures.” Indeed, in the opınıon of Leuven professor
emerıtus Van avel, the Scrıptures WEeEeITIC interwoven into
Augustine s lıterary style and mode of eXpression that ne s capacıty
for discovering quotations and allusıons them 4A16 often only 1mıted
by the investigator’s general owledge of the Scriptures and of theır
wording in the translatıons employe Dy Augustine.*

Worse SU1 1S the fact that tudies IC address Augustine’s uUsec

of the book of James remaın practically non-exIistent.’ In fact,

Of COUTSC, thıs 1s nOot ımply that James 15 In insıgnıfıcant that it Was

garde insıgnıfıcant Dy Augustine. nstead, here the word “Jlesser” used merely
remınd the reader of the relatively insıgnıficant role the letter of James plays today
and has played in the past hen compared ıth other bıblıcal O0O0KS, Paul’s letter

the RKomans.
Hubertus Drobner has written: “AS ıth all the Fathers of the Church, Augustine

knew and quoted MOST of the Bıble Dy he:  A274  J. YATES  the ‘“lesser” * New Testament books. I will first show how more and  more detailed research into the reception history of James can and has  provided data which calls for a rethinking of several of the current  conclusions about the date of James’ reception in the West. And,  second, I will show how research into the way Augustine himself used  James can both shed light on some of the central issues of the Pelagian  Controversy as well as raise several questions which would doubt-  lessly reward further inquiry and evaluation.  Relative Paucity of Published Materials on Augustine’s  Relationship to both the Bible and the Letter of James  I contend that the relative paucity of published works which  have addressed Augustine’s exegesis of Scripture has compromised  modern scholarship’s understanding of both the man and his thought. I  base this on the fact that even a cursory reading of the works of  Augustine makes it clear that he both thoroughly knew and diligently  employed the Scriptures.° Indeed, in the opinion of Leuven professor  emeritus T.J. Van Bavel, the Scriptures were so interwoven into  Augustine’s literary style and mode of expression that one’s capacity  for discovering quotations and allusions to them are often only limited  by the investigator’s general knowledge of the Scriptures and of their  wording in the translations employed by Augustine.®  Worse still is the fact that studies which address Augustine’s use  of the book of James remain practically non-existent.’ In fact, up to  * Of course, this is not to imply that James is in se insignificant or that it was re-  garded as insignificant by Augustine. Instead, here the word “lesser” is used merely to  remind the reader of the relatively insignificant role the letter of James plays today  and has played in the past when compared with other biblical books, e.g., Paul’s letter  to the Romans.  5 Hubertus Drobner has written: “As with all the Fathers of the Church, Augustine  knew and quoted most of the Bible by heart ... his texts ... are impregnated with bibli-  cal vocabulary, allusions and images that are often recognizable only if one knows  precisely with which words he quoted different biblical phrases.” See Hubertus R.  DROBNER, Studying Augustine: An Overview of Recent Research, in Augustine and  His Critics, eds. Robert DODARO and George LAWLESS (London: Routledge,  2000), 24. Similar sentiments have also been espoused by Joseph Trigg. He writes:  “Like Tertullian, Augustine was a brilliant polemicist who employed scriptural inter-  pretation incessantly in his writing.” See Joseph W. TRIGG, Message of the Fathers  of the Church: Biblical Interpretation, Message of the Fathers of the Church Series,  gen. ed. Thomas Halton, vol. 9 (Wilmington, Delaware: Michael Glazier, 1988), 43.  © T.J. Van Bavel, private discussion with author, Fall 1999, Augustijns Historisch  Instituut, Heverlee, Belgium.  7 Note the relatively recent observation of Scannerini on this question: “Qui ac-hıs274  J. YATES  the ‘“lesser” * New Testament books. I will first show how more and  more detailed research into the reception history of James can and has  provided data which calls for a rethinking of several of the current  conclusions about the date of James’ reception in the West. And,  second, I will show how research into the way Augustine himself used  James can both shed light on some of the central issues of the Pelagian  Controversy as well as raise several questions which would doubt-  lessly reward further inquiry and evaluation.  Relative Paucity of Published Materials on Augustine’s  Relationship to both the Bible and the Letter of James  I contend that the relative paucity of published works which  have addressed Augustine’s exegesis of Scripture has compromised  modern scholarship’s understanding of both the man and his thought. I  base this on the fact that even a cursory reading of the works of  Augustine makes it clear that he both thoroughly knew and diligently  employed the Scriptures.° Indeed, in the opinion of Leuven professor  emeritus T.J. Van Bavel, the Scriptures were so interwoven into  Augustine’s literary style and mode of expression that one’s capacity  for discovering quotations and allusions to them are often only limited  by the investigator’s general knowledge of the Scriptures and of their  wording in the translations employed by Augustine.®  Worse still is the fact that studies which address Augustine’s use  of the book of James remain practically non-existent.’ In fact, up to  * Of course, this is not to imply that James is in se insignificant or that it was re-  garded as insignificant by Augustine. Instead, here the word “lesser” is used merely to  remind the reader of the relatively insignificant role the letter of James plays today  and has played in the past when compared with other biblical books, e.g., Paul’s letter  to the Romans.  5 Hubertus Drobner has written: “As with all the Fathers of the Church, Augustine  knew and quoted most of the Bible by heart ... his texts ... are impregnated with bibli-  cal vocabulary, allusions and images that are often recognizable only if one knows  precisely with which words he quoted different biblical phrases.” See Hubertus R.  DROBNER, Studying Augustine: An Overview of Recent Research, in Augustine and  His Critics, eds. Robert DODARO and George LAWLESS (London: Routledge,  2000), 24. Similar sentiments have also been espoused by Joseph Trigg. He writes:  “Like Tertullian, Augustine was a brilliant polemicist who employed scriptural inter-  pretation incessantly in his writing.” See Joseph W. TRIGG, Message of the Fathers  of the Church: Biblical Interpretation, Message of the Fathers of the Church Series,  gen. ed. Thomas Halton, vol. 9 (Wilmington, Delaware: Michael Glazier, 1988), 43.  © T.J. Van Bavel, private discussion with author, Fall 1999, Augustijns Historisch  Instituut, Heverlee, Belgium.  7 Note the relatively recent observation of Scannerini on this question: “Qui ac-impregnated ıth bıblı-
cal vocabulary, allusıons and images that AIC often recogn1zable only 1T ON knows
precıisely ıth whıich words he quoted dıfferent bıblıcal phrases.” See uDertus
DROBNER, Studying Augustine: An verview of Recent Research, In Augustine and
Hıs Critics, eds Robert DODARO and George LAWLESS London Routledge,

S1ımilar sentiments have 1so been espoused Dy Joseph ngg He wrIites:
“T ıke Tertullıan, Augustine Was brillant polemicıst who employed scr1ptura. inter-
pretatıon incessantly iın HIS wrıting.” See Joseph Message of the Fathers
of the Church: Bibhlical Interpretation, Message of the Fathers of the Church Serıes,
SCcH ed Ihomas Halton, vol (Wılmington, Delaware Michael Glazıer, 43

Van avel, private discussıon ıth author, all 1999, August1]ns Hıstorisch
Instituut, Heverlee, Belgıum.

Note the relatıvely recent observatıon of Scannerıin1 thıs question: “Qul
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oday, ere eXxIst less than dozen publıcatıons which deal in an Y
substantıal WdYy ıth Augustine s relatıonshıp the letter (Oor parts
of the etter) O the etter ’s (or of the letter’s) acceptlance and
use Dy Augustine in cComparıson ıth er Patrıstic authors.® Of

cenn1amo solo qualche lınea generale interpretazıone agostinı1ana, perche 1LL1Lall-

fınora uUNO spoglıo completo ll tutt1ı passı che de]l NOSITO brano.” See Stef-
4010) SCANNERINL, Giustificazione DEr la fede, giustificazione DEr le D Linee dı
SfOFr1LGa dell’esegesı dı 1A4CO0OMO 26, In Annalı di StOr1ıa dell’esegesi
(1989) 181

X ÖE these publıcatıons (and excepting the short monograph of Bergauer), only
few of the chortest devote theıir entirety both Augustine and the letter of James.
The lıst that have thus far been able compiıle includes the following: aul AF
AUS, ‘Bekenne einer dem andern SeiIne Sünden. SEr Geschichte Von Jak. 510 seıt
uQustin, in Z Geschichte Varn akobus D:FO eıt Augustinus, (Leipzig: Werner.
Scholl, 165-194; Paulus Der Jakobusbrief hei Aug2ustinus Un
dıie damıt verhbunden Probleme der Rechtfertigungslehre (Wıen Verlag Herder,
Johannes BEUMER, eft AdAaemones credunt (Tac. 2,19) Eın Beıtrag zZUFr posıtıven Be-
wertung der fides InfOrmIS, Gregorianum (1941) 2514325 %° Jean-Paul BOUHOT, ,
La ecture liturgique des Epitres Catholiques d’apres les SECIIMONMNN d’Augustin, in
ecture liturgique des Epitres Catholiques dans l’Eglise ancıenne, eds (B  vo
HO and] BUHOUT (Lausanne: Edıitiones du /eb 269-281;
ENÖO, Some Patrıstic Views the Relationship of Faith and Works In Justification, in
Recherches augustinıennes (1984) SE Z eorg IGERSDORFFER, Demut
un Genade akobus 4, hei Augustinus, in Chartulae Festschrift für olfgang
Speyer Jahrbuch für ntıke und Chrıstentum, vol unster: Aschendorffsche Ver-
lagsbuchhandlung, Stefano SCANNERINI, (GLustificazioNne DEr [a fe-
de. Q1iustificazione DEr le D Linee dı StOFrLa dell’esegesı dı 1ACOMO 20
in Annalı dı StOrıa dell’esegesı (1989) 169-187; Vıttori10 SUBILIA, Q1IuUSHfCA-
ziıone per fide, Bıblıoteca dı cultura rel1g10sa (Brescıa: Paıde1ia Edıtrıce, and
Walter YTHIELE: Augustinus ZU.  S lateinischen ext des Jakobusbriefes, in Zeitschrift
für die neutestamentliche Wissenschaft UnN: die Kunde der älteren Kırche (1955)
e N Note that thıs 1st does NOL include anı y of number of artıcles and 1HNONO-

graphs which deal ıth eiıther the correspondence the debates between Augustine
and Jerome. ese works, hen they address Augustine s letter 16 / Jerome and/or
Jerome‘’ brief in hıs letter number 134, of neCcess1i mMust address Augustine’s
exeges1s of James 210 For artıcle whıich addresses thıs 1SSUE, NZıo Gilovannı Mene-
strina, "L/Epistola 16 / ‘de sententia Tacobi apostolt' 1aC 2:410) dı Sant’ Agostino, ’
Bıbbia Orılente (1978) 43-49 For [WO examples of recent monographs which
TaAaLC ese questi10ons (albeıt ıth dıfferent conclus1i0ns), SE Ralph Der
Briefwechsel zwischen Augustinus und Hıieronymus un iıhr Streit den Kanon des
alten Testaments und die Auslegung VO.:  - Gal.i Supplements Vıgılıae hÄArıs-
t1anae ser1es, D} (Leıden Brıull, and Alfons FURST, Augustins Briefwechsel
mit Hieronymus, Jahrbuch für Antıke und Christentum ser1es, unster' Aschen-
dorfsche Verlagsbuchhandlung,
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these,” the maJorıty deal explıicıtly ıth aSpects of James Q and almost
half of the ota deal specıfically ıth aspects of James
Interestingly, ıth few publications spread NT the er four and
one-half chapters of the etter. it WOUuU SCCII that the fıeld 1S lıterally
wıde OPCNH for tudıes j 1 8 deal ıth Augustine’s MS of and rela-
1onshıp James.

The Relevance of Researching James’ Reception
for ontemporarYy cholars

At fıve chapters and slıghtly VeCeI ONEC hundred VEISCS, James’
length and cContent aAic nothing when compared ıth that of an Y of the
four gospels OL ıth that of engthy TAC such Paul’s letter the
Romans. Moreover, unlıke either of the Gospels the maJor portions
of the Paulıne COIDUS, James W as nNnOTt immediıately recognized
havıng temmed from apostle dırect assoclate of apostle. *
(GHven the [WO aCts of ıts relatıvely SsSma SI7Ze and ate acCceplance,
close study of the etter ’s Überlieferungsgeschichte WOU SCCII

hold the promıse of substantıal (and relatıvely easıly obtaiınable)
enel11ts ıth respect questi1ons such formatıon,
crıter1a. an extual transmıssıon an: translatıon. Furthermore, ıts
SsSma SI7e 1S advantage in makıng the amount of cıtatıon and
allusıon data LNOTC manageable,” ASs 1S also ıts ate reception In far

it lımıts the number O wriıters who certamly made reference {O ıt
V, however, and equally dıstressing the paucıty OTf pu  1_
catıons Augustine and James mentioned above, 15 the degree {O
1C thıs ou and confusıon continues lınger modern

hI1s lıst of works W as compiled through eCcC of the followıng SOUTITCES the
card catalogue f the August1]ns Historisch Instıituut in Heverlee, Belg1um; the vols
e hlıterature publıshed through of the Bulletin "ANCLIENNE lıtterature chretien-

latıne; the ‘“ Bulletin” of the Revue des etudes augustinıiennes; the talıan jJournal
Annalı dı SfOr1a dell’ esegesl,; Sıeben Exegesis Patrum and the allıed publıcatıon of
the Bibliographia Patrıstica (for the YCaLls 1956-1990):; and, fınally, the electron1ıc DI-
blıography known the Corpus Augustinianum (1LSSENSE B  ® Searches perfor-
med usıng the AG'’'s database included searchıng the °“"Title” headıng for (OCCUTTEIICES

f the followıng Key words: “G1acComo ; ““Lacobi”; ““Jacobo’'; “Jacobum: ; “Jacobus‘:
‘““Jacobusbrief”: JaCcHques‘ ““Jakobus’”: ‘“Jakobusbrief”: and ° James.”

1 () Indeed, Eusebius, wrıting in the early of the fourth CENLWUTY, note: the dıffi-
cultıes that the letter experienced in becomıing recogn1ızed. On thıs, ct. Hıstor1ia eccle-
SIAastıca I, 2 E where he sCcSs the term “disputed” (TOV AVTLAEYOUEVOV) descr1ibe
the book of James ell those of eter, John, John, and Jude

E, combıng through all the references Dy CVELIY Patrıstic author all chap-
ters of the Gospel of Matthew would probably amount lıfe’s work, VenNn ıth the
help f CD-ROM’'s and reference tools such Biblia Patrıstica.
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and COmMMEenNntators regardıng thıs rather fundamental

question. '“ They sımply do NO the ANSWEeTISs questions such
IC authors in the tradıtıon NEeEW of the ex1istence of the letter,

1C 11CS actually C1fte the letter and, CVCNMN I1NOTEC specıfically, 1C
NCcs regarded the letter AdS authorıtatıve, HOe.i d Holy Crnpiure.

Reception of James according fo Commentators

Perhaps the only ıng ] 1 COMMEeENtators Call 18 that
the epistle of James 15 absent from the Canon MuratorLı.‘ Indeed, CVCMN

12 For assessments of the data relevant the reception and USC of the Letter, in
rOUS levels of detaıl and complete ıth Varıous conclusıons and interpretations, SCC,
Joseph The Epistle of St. James London Macmiıllan and CO 1897; reprint
(Girand Rapıds, Michigan: Baker 00k House. 1978 j xIvin-Ixvan: James Hardy

Critical and Exegetical Commentary the Epistle of Saint James, IC ser1es (Edın-
burgh 1&T Clark, 1916; reprint S  ] RV. The General Epistle
of James London IThe Iyndale Press, 1956; reprint 6-19:; Franz UßNER. Der
Jakobusbrief, HthKNTI ser1es (Freiburg: Herder, 33-42; Bruce ETZGER,
The Canon of the New Testament. Its Origin, Development, an Significance Oxford
Ihe Clarendon Press, DASSIM; James ADAMSON. James The Man an Hıs
Message (Grand Rapıds, Miıchigan: Wıllıam Eerdmans Publıshing Company,
147-162 and John PAINTER, Just James. The Brother of Jesus In 1StOrY and Tradıtion
(Mınneapolıs, Miınnesota: Fortress Press, 234-72236

| 3 For example, cf. the 1st of cıtations and allusıons the letter in Bıblıa Patrıstica
that of COomMMentators such Ropes and Adamson Ihe former, although vVven ıts

subhtiıtle indıicates the compilers’ intention include all reilevan evidence (LE, VEn
hat Man Y would label “allusions” 1NCIC “verbal sımılarıties”), lısts INOTC than
o 8 SCS f the letter, ıth INOTE than 4() included In vol 6, vol dedicated exclusıve-
1y the fourth Century Western wrıters Hılary, Ambrose and Ambros1ıaster. Dee, Bıblıa
Patrıstica: Index des cıtati1ons allusıons bıblıques dans la lıtterature patrıst1que, vols
F3 (Parıs CNRS Edıtions, 1975-2000), Varıo0us IThe latter, the other hand, both
largely downplay the evidence and SCCIH intent concludıng that James played only
mınımal role in the church generally and the Western church partıcularly.

Assumed here AICc both early date and KRoman PFOVCNANCE for the Canon
Muratort. For defense of the early date of the fragment, SCC, respectively, A artıcle
and book FrFeVICEW (of the 997 book Dy ct. thıs Saille infra) Dy Kve-
reitt Canon Muratort. Date and Provenance, in Studia Patrıstica A
ed Elızabeth (Leuven Peeters Press, 6/77-682 and ournal
of Theological Studies (1993) 691-697 For earher claım that the Iiragment 18
actually of 4m CENLUTY PIOVCNANCEC NS %. Canon Muratort:
Fourth Century Document, in Harvard Theological Review (1973) 1-41, OL, IHNOTIC

recently, eoffrey The Muratorıan ragment an the Develop-
ment of the Canon Oxford The C'larendon Press, CSD DA LTE for h1ıs CON-
clusion. NOow, for masterful rebuttal of Hahneman’s theses, N VERHEYDEN,
The Canon Muratort: Matter of Dispute, coming In the publıshed proceedings
of the 2001 ubılee Meeting of the Colloquium Biblicum Louanıense. In h1s conclu-
S10N (p in COPY thıs Verheyden succıinctly wrıtes: “None of the Arg U-
ments that have been put forward by Sundberg and Hahneman in favor of fourth-
Century Eastern or1g1ın of the ragment cCarrıes weıght.” Allow CADICSS
thanks here rof. Verheyden for pre-publıcatıon ACCCSS thıs ork
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the work of Irenaeus generates problems for them JThey CannotTL
eıther the IrequenCcy of his references'> h1is opınıon of the

etter’s authorıty."° Tertullıan, in spıte of eing lısted referring

15 In hıs COomMMmMentarY, Mußner hısts SOINC references the letter Dy enNnaeus whıi-
le the Bıbhlıa Patrıstica hısts C eSe, that of Adversus Haereses N:  9 OL SOur-
CEN Chretiennes vol 100, wıth its reference James 27R and the phrase “Ab
raham278  J. YATES  the work of Irenaeus generates problems for them. They cannot agree  on either the frequency of his references'” or on his opinion of the  letter’s authority.'® Tertullian, in spite of being listed as referring to  '5 In his commentary, Mußner lists some 4 references to the letter by Irenaeus whi-  le the Biblia Patristica lists 8. Of these, that of Adversus Haereses 1V,16,2 (cf. Sour-  ces Chretiennes vol. 100, p.562) with its reference to James 2:23 and the phrase “Ab-  raham ... credidit Deo et reputatem est illi ad iustitiam et amicus dei vocatus est  seems to me, in spite of its slightly altered wording, to qualify as citation, especially  when it is compared to the generally uniform Verus Latina text as given in the Beuron  edition (for the full bibliographical information, see p. 7, n. 26 infra). There, for the  so-called “F” Texttyp we read “... credidit Abraham domino ... et amicus dei vocatus  est.” For dissenting opinions as to the significance of this phrase note the words of  Ropes and Adamson. Ropes, after having dismissed this evidence as a probable “coin-  cidence” (p. 90) sweepingly concludes (p. 100) by remarking that “Before the middle  of the fourth century there is no clear trace of any acquaintance with James [in the  Western church]. The Canon of Muratori omits it; Irenaeus makes no certain use of it”  (italics added). Adamson on p. 148 declares that the words of IV,16,2 are “clearly a  verbatim quotation from Jas. 2:23,” while going on to note (p. 149) that: ““We conclu-  de that neither the African or Roman Church up to the time of Augustine knew the  Epistle of James or ascribed any importance to it.”” Note that the blanket nature of this  observation, besides assuming that the work of Irenaeus was either lost or remained  unread in both Rome and North Africa down to c. 400, is further brought into question  by the presence of citations and exegesis of the letter of James in the works of Pela-  gius. Contra the first part of this observation, it is manifest that Tertullian (and many  other Western writers) knew and used the work of Irenaeus. In fact, in the early deca-  des of the last century, there a considerable debate was waged not over the question of  whether Tertullian knew Irenaeus, but whether he knew him in Greek or in Latin. For  highlights of the debate, see A. Souter, ‘““The Date and Place of the Latin Translator of  Irenaeus,” in Nouum Testamentum Sancti Irenaei Episcopi Lugdunensis, eds. William  SANDAY, Cuthbert HAMILTON TURNER et al., Old-Latin Biblical Texts Series,  no. VII (Oxford: The Clarendon Press, 1923), 1xv-Ixx. For examples of more recent, if  less detailed, comments on this subject, see J.H. WASZINK, Zertullian’s Principles  and Methods of Exegesis, in Early Christian Literature and the Classical Intellectual  Tradition in Honorem Robert M. Grant, eds. William R. SCHOEDEL and Robert L.  WILKEN (Paris: Editions Beauchesne, 1979), 21 and W.H.C. FREND, Martyrdom  and Persecution in the Early Church (Oxford: Basil Blackwell, 1965), 350. (Though  familiar with both of these works, I was helpfully reminded of these particular con-  tents in an endnote of Maureen A. Tilley’s The Bible in Christian North Africa: The  Donatist World (Minneapolis, Minn.: Fortress Press, 1997), 185 n. 11. (n.b., the refe-  rences given here have been altered and corrected due to the facts that different edi-  tions of Frend’s work were consulted and an error exists in the aforementioned note.))  For more on the evidence of the presence of James in the work of Pelagius, cf. pp. 8-  10 infra.  ® Le., Did Irenaeus regard James as Scripture in the same sense as he did with the  Old Testament and other, soon-to-become “canonical,” portions of the New Testa-  ment, e.g., Matthew? Cf. the words of Mußner from p. 41: “ ... ob er ihn aber als  ypadn wertete, lässt sich nicht erkennen.” For more details regarding Irenaeus’ cita-credidit Deo el reputatem est Iı ad Iustitiıam el AMICUS dei VOCALUS est

II iın spıte of ıts slıghtly altered wording, qualify cıtatıon, especılally
when ıt 15 compared the generally unıform Vetus Latına texti g1ven in the Beuron
editıon (for the full bıblıographical informatıon, SCC 7, infra) Sre. for the
SO-Calle« f E Iexttyp read .. credidıit Abraham domıno ef AMICUS del VOCALUS
est. 9 For dıssenting Op1n10Nns the s1ıgnıfıcance of thıs phrase note the words of
KRopes and Adamson. opes, after havıng dismissed thıs evidence probable °CO1N-
cıdence” (p 90) sweepıingly concludes (p 100) by remarkıng that Before the
of the fourth CeNLUTYy ere 18 clear TAaCe of Aallı y acquaıntance ıth James lın the
Western church| Ihe Canon of Muratorı Oomıts ıt; Irenaeus makes certain UNE of It  D7
(ıtalıcs added). Adamson 14% declares that the words of V’  O AIcC "Clearly
verbatım quotation from Jas while gomng note (p 149) that “We conclu-
de that neıther the Afrıcan Roman Church the time of Augustine knew the
Epistle of ames ascribed anı y ımportance it 227 ote that the blanket nature of thıs
observatıon, besides assumıng that the work of Irenaeus Was eıther lost remained
unread In both ome and North Afrıca down 400, 18 further brought into question
by the of cCıtati1ons and exeges1s of the letter of James in the works of ela-
Q1US. Contra the first part of thıs observatıon, it 15 manıfest that Tertullıan (and IManYy
other Western wrıters) knew and used the work of Irenaeus. In fact, in the early deca-
des of the last CeNLUTY, ere consıderable debate W das wage: noLt OVCI the question of
whether Tertullıan knew Irenaeus, but whether he knew hım in Tree in Latın For
hıghlıghts of the debate, SE Souter, ”T ’he Date and Place of the Latın Iranslator of
Irenaeus, ” Nouum Testamentum Sanctı Irenael EpDiScopL Lugdunensis, eds ıllıam
SANDAY, (Cuthbert TI1URNER et al., Old-Latın Bıblıcal lexts Serl1es,

VII Oxford: The C'larendon Press, IxV-Ixx. For examples of INOTE recent, 1f
less detaıled, COomMMEeNTS thıs subject, SCC ASZINK, Tertullian ’s Principles
and ethods of kxegesIis, ın Early Chrıstian Liıterature and the Classıcal Intellectual
Tradıtion In ONOrem Robert Grant, eds ıllıam and Robert
WILKEN (Parıs Editions Beauchesne, 21 and W.H REN Martyrdom
and Persecultion In the Early Church (Oxford: Basıl Blackwell, 350 (Though
amılhar ıth both of ese works, W as helpfully remınded of ese partıcular CON-

in endnote of Maureen Tilley’s The Bıble In Christian North Africa: The
Donatıst World (Minneapolıs, Mınn.: Fortress Press, 185 ( mD: the refe-
LEIICCS gıven here have been altered and Correcte: due the facts that dıfferent edi-
t10ns of Frend’s ork WEeIC consulted and 11OT eX1ISts 1n the aforementioned note.))
For INOTC the evıdence of the of James in the work of Pelagıus, cf. 8

infra.
16 Le.:; Dıd enaeus regar' James Scripture in the Samnle he dıd ıth the

Old lTestament and 0)  er: soon-to-become ““Canonıcal,” portions of the New esta-
ment, Matthew”? the words of Mußner from 41278  J. YATES  the work of Irenaeus generates problems for them. They cannot agree  on either the frequency of his references'” or on his opinion of the  letter’s authority.'® Tertullian, in spite of being listed as referring to  '5 In his commentary, Mußner lists some 4 references to the letter by Irenaeus whi-  le the Biblia Patristica lists 8. Of these, that of Adversus Haereses 1V,16,2 (cf. Sour-  ces Chretiennes vol. 100, p.562) with its reference to James 2:23 and the phrase “Ab-  raham ... credidit Deo et reputatem est illi ad iustitiam et amicus dei vocatus est  seems to me, in spite of its slightly altered wording, to qualify as citation, especially  when it is compared to the generally uniform Verus Latina text as given in the Beuron  edition (for the full bibliographical information, see p. 7, n. 26 infra). There, for the  so-called “F” Texttyp we read “... credidit Abraham domino ... et amicus dei vocatus  est.” For dissenting opinions as to the significance of this phrase note the words of  Ropes and Adamson. Ropes, after having dismissed this evidence as a probable “coin-  cidence” (p. 90) sweepingly concludes (p. 100) by remarking that “Before the middle  of the fourth century there is no clear trace of any acquaintance with James [in the  Western church]. The Canon of Muratori omits it; Irenaeus makes no certain use of it”  (italics added). Adamson on p. 148 declares that the words of IV,16,2 are “clearly a  verbatim quotation from Jas. 2:23,” while going on to note (p. 149) that: ““We conclu-  de that neither the African or Roman Church up to the time of Augustine knew the  Epistle of James or ascribed any importance to it.”” Note that the blanket nature of this  observation, besides assuming that the work of Irenaeus was either lost or remained  unread in both Rome and North Africa down to c. 400, is further brought into question  by the presence of citations and exegesis of the letter of James in the works of Pela-  gius. Contra the first part of this observation, it is manifest that Tertullian (and many  other Western writers) knew and used the work of Irenaeus. In fact, in the early deca-  des of the last century, there a considerable debate was waged not over the question of  whether Tertullian knew Irenaeus, but whether he knew him in Greek or in Latin. For  highlights of the debate, see A. Souter, ‘““The Date and Place of the Latin Translator of  Irenaeus,” in Nouum Testamentum Sancti Irenaei Episcopi Lugdunensis, eds. William  SANDAY, Cuthbert HAMILTON TURNER et al., Old-Latin Biblical Texts Series,  no. VII (Oxford: The Clarendon Press, 1923), 1xv-Ixx. For examples of more recent, if  less detailed, comments on this subject, see J.H. WASZINK, Zertullian’s Principles  and Methods of Exegesis, in Early Christian Literature and the Classical Intellectual  Tradition in Honorem Robert M. Grant, eds. William R. SCHOEDEL and Robert L.  WILKEN (Paris: Editions Beauchesne, 1979), 21 and W.H.C. FREND, Martyrdom  and Persecution in the Early Church (Oxford: Basil Blackwell, 1965), 350. (Though  familiar with both of these works, I was helpfully reminded of these particular con-  tents in an endnote of Maureen A. Tilley’s The Bible in Christian North Africa: The  Donatist World (Minneapolis, Minn.: Fortress Press, 1997), 185 n. 11. (n.b., the refe-  rences given here have been altered and corrected due to the facts that different edi-  tions of Frend’s work were consulted and an error exists in the aforementioned note.))  For more on the evidence of the presence of James in the work of Pelagius, cf. pp. 8-  10 infra.  ® Le., Did Irenaeus regard James as Scripture in the same sense as he did with the  Old Testament and other, soon-to-become “canonical,” portions of the New Testa-  ment, e.g., Matthew? Cf. the words of Mußner from p. 41: “ ... ob er ihn aber als  ypadn wertete, lässt sich nicht erkennen.” For more details regarding Irenaeus’ cita-ob iıh: aber als
YPAaON wertele, lässt sıch nıcht erkennen.” For ILOTEC detaıls regardıng Irenaeus’ cıta-
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James Q1X times in Bıblıa Patrıstica,‘' 1$ eXCcIiude'‘ from havıng had an Yy
knowledge of the Epistle Dy opes, ußner, Bruce and Adamson
Further, after careful scrutiıny of the COMMEeENL.  TS hat CVCNMN bother

mention Cyprıan,"“ Hıppolytus,”” Novatıan* OT Lactantıus,“ ONEC 1S
eft ıth the impression that the poss1bılıty that an y of ese four
wriıters NECW and sed James 1s somewhere between cslım and ONC

Wıth Hılary of Poıitıiers, however, the evıidence becomes less
debatable Of the Q1X SCS of James that ave een attrıbuted 1ılary
Dy Bıbhlia Patrıstica, by far the learest 1S the UuUscC of James 137 Ooun

t1on techniques and the closely elated 1SSUEeS of hıs VIEW of the and authorıty,
SO Der Hırt des Hermas;, tirans Norbert Brox, OmMmmMentar den Apostoliıschen Vä-
tern, eds ROX, ETITSCHMAR and NIEDERWIMMER, vol Göttın-
SCcHh Vandenhoeck Ruprecht, 5/-61, along ıth the accompanyıng

; Bıblıa Patrıstica s edıtors note ONEC IN ach for James 1Z 4:10:; SE
1 and For the locatıons of these USCS, whiıch, interestingly, al In diffe-

rent works, SCC Bibhlia Patrıstica Index des C1itatLions el allusions bibliques dans la lit-
terature patrıstique, vol 1, (Parıs OCNBS Editions, DAa 525

I® Note that the poss1bilıty of the letter of James havıng been used recognıized
authoritatiıve Dy Cyprıan W as rule: Out by VON en long 42401 See h1s Das ateintl-
che Neue lestament In Afrika ZUTr eıt Cyprians Texte und Untersuchungen 33. SCH
eds Adolf HARNACK and arl SCHMIDT (Leıipzıg: Hınrıchs’sche ucC  anı
Jung, 1 E where he wrıtes: “"Fraglos 1$ dagegen, daß Pletrus| un: Jak[lobus]
keıinesfalls 1im Cyprianıschen Kanon Platz gefunden en  97 and note that referen-
Ces the letter in Ootherwıse CODP1OUS collection of indices found 6158-
637

19 For Hıppolytus, Mußner 18 non-commiıttal and S N h1s send the reader
artıcles both DIO and Contra whıle Adamson p 149) and Ropes (D 101 CX
in spıte of 1ViIng fuller treatments of the 1SSUES, both OMNlC down agalnst the possı1bilı-
C that Hıppolytus sed 010148 letter.

Novatıan s USCcC of crıpture 1$ (at eas knowledge) yel be substantıally
treated in an y publıcatıon. Still, nOote that Diercks In h1s eritical edıtıon of Novatıan s
extant works does N reference James pl in De ftrinitate (cf. GE 4, DiL 79
In Judgement, however, thıs 1S al best allusıon g1ven the aCcts that there 15
hlıttle verbatım extual correspondence and, (2) the ıdea of God’s ımmutabılıty COuU
have OM TOmM an Y number of SOUTCCS He wrıtes: ..,  neC UMYyUanıı ın alıquas formas
uertit aut c1. the relevant portion of James L& en from the Beuron
edıtıon ıth the HIS and AA representing varıant readıngs from dıfferent ext-
Iypen for the Samıe term “apud YJUCHI NON est (F) permutat10/ (V) transmutatıo (F) vel/
(V)nec (F) modicum/ (V) ulcissıtudiniıs (F) obumbration1s/ (V) obumbratıo  97

For hat 18 quıte poss1ıbly UuUsSscC of James Dy Lactantıus, 66 Pıerre NAT ,
ctance el la Bıble Une propedeutique latıne la ecture de la Bıhle dans l’'Occident
constantınıen. Tome Notes (Parıs Etudes Augustiniennes, 125 n.2 where he
wriıtes: “Maı1s, dans bıen des,’ Epitome semble precıiser ajouter une refe-

l’Eeriture epist. 3i 740,8 quı semble ajouter le SOUVENIT de Jac K
uUNe FTFeEMAaArquUEC SUuT la MO YJUC la CONCUPISCENCE;
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in De ftrinıtate I 822 Here: Hılary TEINOVES al] ou regardıng hıs
nowledge of James Dy usıng the ıntroductory ormula ..  et acobus
apostolus dixerit.” However, [WO thıngs regardıng thıs cıtatıon AI
ell WO: of ote ırst, the wording of these lınes arec NOTL free irom
extual dıfficulties ıle it 15 certaınly hıghly probable readıng, it 1S
noTt unanımously supported by all the exftiant manuscrı1pts.“ Second,
and GV INOTEC amagıng, 15 the external evidence DOSSCSS
regardıng Hılary’s bıography. In word, ıt 1S al] but certaın that he
composed 00“of De ftriınıtate and probably 00 {17
ell after he had een exıled {O the East.“ Obvıousliy, thıs 1S S12N1-
ficant iın far d he m1g ave become amılıar wıth. 0)4 CVEen intro-
uCce: LO, the book of James authorıtatıve Scrıipture only after he
eft atın errıtory. If thıs 1$ irue, 1t somewhat undermiınes the iımplı-
catıon/claım that he W as the first (post-Irenaean? cf. 5- and
1576 SUDTFA) Western author make substantıal uUSe of the letter

er Hılary, althoug scholarly opınıon 1s ST far irom unanı-
INOUS, SOTIINC fınd evidence for asserting that Ambrosıiaster,” mbrose*®

22 For Hılary, Bıhlıia Patrıstica notes the followıng for SCS of James: James 100
(: 1214 (3X): and D3 (2x) For the complete informatıon these, SC6& Bıblia Pa-
frıstica Index des CitatiOoNns eft allusions bibliques dans la liıtterature patrıstique, vol 6,
(Parıs NRS Editions, 366-367

23 For the data, S C: 6 62; 109 and the for lınes
24 For relatıvely recent d1scuss10n, SCC MENERING, Hilary of Poıitiers

the Irınıty: De Irınıtate ÜF 1-19, Z Phılosophıa Patrum Serles. vol Leıden: E.J
Brıull, 1-11, CSD and the bıbliıographical NOTESs which ACCOMPDANY these p-
SCS On 1 E Meyering wrıites: “SO ATC inclined S ıth S1imonett1 that
the ole of De Irınıtate W as wrıtten in exıle 1ıth knowledge f the Greek Fathers,
especlally Athanasıus.”

25 Whıle opes, Mußner and Adamson all refer USCcC of James Dy Ambrosıiaster,
1.e.; reference 5:20 In the (Jalatas section of h1ıs Commentarıius In Paulı
epistulas, the compuers of Bıblıa Patrıstica belıeve that they have ocated less than

SCS of the letter 1n thıs author’s lımıted L0) For theır hıst. SCC the Sarmne of
vol mentioned for UsSsSCcs of James Dy Hılary iın Dra

26 Confusion also ex1Ists regardıng Ambrose’s relatıonshıp ()UT Epıistle. Note that
vol of Bıbhlıa Patrıstica lısts SOTINC instances where Ambrose employed the EpI1s-
tle in SOINC fashıon and COMMDATEC thıs ıth Ropes assertion (p 100) that “lt 1$ WO
of note that VE Ambrose diırectly quotes TOmM ıt,  27 1ıth Adamson’s claım (p
150) that ° Ambrose 0€es NnOoL 1t,” and wıth Ihıele’s assessment that 1 Zatate; dus
Ambrosius genannten Stellen reichen für ıne Beurteilung nıcht aus  227 For thıs last
quotatıon, Neo the brief discussıon of the evidence for the cıtatıon of James by atrıs-
t1C authors in Vetus INa Die Reste der altlateiniıschen Bıhle nach Petrus Sabatıer
Neu gesammelt und herausgegeben Von der Erzabtei Beuron, 26/1 Epistulae Catholi-
GUE, ed Walter TITHIELE (Freiburg 1m Breisgau: Herder, 58* Whıle the 1928)
of thıs study has nOot allowed the time for full analysıs of the Bıblia Patrıstica
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and Priscillian? al] made use of the letter.
Interestingly, thıs tangle of data 15 al least partıally responsıble

for SOTNC COmMMEeNtLatoOors assıgnıng the ultlımate acceptlance of James in
the Roman church 18 the relatıvely ate date of However, there
exX1IsSts evidence 18° indıcates hat the letter of James Was accepte

authorıtatıve and SVn that it had een closely tudıed (1f nOoTt
memorızed) Dy members of that communıty several DPr10r thıs
date In LaCct. althoug the evidence has een routinely overlooked, ıt
remaıns irue that elagıus made substantıal NI of James and, LNOTEC

ımportantly, that he dıd in WaYy IC indıcates that the letter Was
rather well-known the Chrıstians of Rome before 400 hı1s
evidence for Rome 1S sıgnıfıcan In that ıt allows that the
three MoOst influential sections of the estern and Latın speakıng
church WeTC al] the SaJiIlle Dasc regardıng the book of James
probably early AaSs the hıs assertion INa Yy be made ın lıght of
the Tfacts that GC4) Hılary probably (re-) introduced the letter aul
upDON h1ıs return from exıle, (2) Augustine made Occasıonal allusıons
ıt in hıs early works.,” and (3) it Was NCIude: in the OIMCc1a (catholıc)
orth Afrıcan canonıcal hısts of 93/397 .0

hıst, it would SCCIMN hıghly unlıkely that all instances from eIr research would {u  3
Out be ITHGTE allusı1ons. nce agaın, for Bıhlıa Patrıstica’s lıst, SCC the Samne of
vol mentioned for K{ of James by Hılary in DVa

27 Adamson (p 151 cf. opes 102) 1S the primary SUUTCEC for the claım of Prı1-
scıllıan's BL of (JUT Epistle ote well, however, that he VE vaguely summarızes
the data he has collected ıth the phrase “"numerous quotations In the tractates of the
heretic Priscillian. ”

2% x 3 Mußner, Der Jakobusbrief, where he wrıtes “Paps Innozenz nn ın
se1iner Lıste der kanonıschen Schriften des In seinem Brief Bıschof ExuperI1us
VO  —_ Toulouse VO Jahre 405 auch den Jak-Brief. Damıuıt hatte sıch das kanoniıische An-
sehen uUuNnseTES Briefes in der römıschen Kırche für immer durchgesetzt.” Of COUTSC, it
should be note: that the wording of thıs COMMENT does nOoTt specıfıcally exclude that
the letter Was regarded canonıcal and therefore authorıtatıve before 405

29 Indeed, in De MOFrLIDUS eccl., ork which 18 normally dated 87/388. Bauer,
the SEL (vol XC) edıtıon edıtor, pomnts USCcCSs of James. Although ONC of these
qualify Cıtatı1ons, that which 1S found XAXVI, 5 ] 1$ reasonably Jear allusıon
James 3830 (cf. 553) Here, Augustine wrıites: ""Non nNnım ad haec satıs est uoluntas
bona, sed ODUS est quadam ratıone prudentia, Qua NECINO ut1ı potest, n1sı
deus He fons omnıum bonorum 1d triıbuerıt.” C the Texttyp of the Vetus Latına
for the first of James “omnıs datıo bona el INNC donum perfectum desursum
descendit umınum.THE EPISTLE OF JAMES  281  and Priscillian” all made use of the letter.  Interestingly, this tangle of data is at least partially responsible  for some commentators assigning the ultimate acceptance of James in  the Roman church to the relatively late date of 405.” However, there  exists evidence which indicates that the letter of James was accepted  as authoritative and even that it had been closely studied (if not  memorized) by members of that community several years prior to this  date. In fact, although the evidence has been routinely overlooked, it  remains true that Pelagius made substantial use of James and, more  importantly, that he did so in a way which indicates that the letter was  rather well-known among the Christians of Rome before 400. This  evidence for Rome is significant in that it allows us to assert that the  three most influential sections of the Western and Latin speaking  church were all on the same page regarding the book of James  probably as early as the 380’s. This assertion may be made in light of  the facts that (1) Hilary probably (re-) introduced the letter to Gaul  upon his return from exile, (2) Augustine made occasional allusions to  it in his early works,” and (3) it was included in the official (catholic)  North African canonical lists of 393/397.°  list, it would seem highly unlikely that all 26 instances from their research would turn  out to be mere allusions. Once again, for Biblia Patristica’s list, see the same pages of  vol. 6 mentioned for uses of James by Hilary in n. 22 supra.  ” Adamson (p. 151; cf. Ropes p. 102) is the primary source for the claim of Pri-  scillian's usage of our Epistle. Note well, however, that he very vaguely summarizes  the data he has collected with the phrase ‘““numerous quotations in the tractates of the  heretic Priscillian.”  %® Cf. Mußner, Der Jakobusbrief, 42 where he writes “Papst Innozenz I. nennt in  seiner Liste der kanonischen Schriften des NT in seinem Brief an Bischof Exuperius  von Toulouse vom Jahre 405 auch den Jak-Brief. Damit hatte sich das kanonische An-  sehen unseres Briefes in der römischen Kirche für immer durchgesetzt.”” Of course, it  should be noted that the wording of this comment does not specifically exclude that  the letter was regarded as canonical and therefore authoritative before c. 405.  ® Indeed, in De moribus eccl., a work which is normally dated to 387/388, Bauer,  the CSEL (vol. XC) edition editor, points to 4 uses of James. Although none of these  qualify as citations, that which is found at XXVI, 51 is a reasonably clear allusion to  James 1:17 (cf. p. 55). Here, Augustine writes: “Non enim ad haec satis est uoluntas  bona, sed opus est magna quadam ratione atque prudentia, qua nemo uti potest, nisi  deus ille fons omnium bonorum id tribuerit.” Cf. the “F” Texttyp of the Vetus Latina  for the first ? of James 1:17: “omnis datio bona et omne donum perfectum desursum  descendit a patre luminum ...”  % For more on these synods and on Augustine’s involvement therein, see pp. 16-  17 (along with appropriate nn.) infra.30 For mMore these synods and Augustine’s involvement thereın, S 16-

(along ıth appropriate nn.) infra.
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elagıus and His rıtings
elagıus, who Was clearly actıve in Rome irom the OM

employe OUT letter multıple t1imes ın h1is (undisputed) lterary PIO-
ductions.“* The maJorı1ty Can be OUnN:! in his Expostitio ad Romanos,
work 16 it mMust be remembered, W ds penned between 405 and
410, ell before the begiınnıng of the CONLrOVeErSY and ell before
GIe had een anl y Ser10us questioning of hıs (Oor hI1s followers’ ortho-
GOXY.

ote the pıthy, 1f slıghtly imprec1se, SUIMMINAL y of hat 15 known regardıng the
first decades of Pelagıus’ hlıfe bDy de Bruyn “Pelagıus Was actıve in ome during the
last [WO decades of the fourth CenturYy and the tirst decade of the tifth We know lıttle
of hıs ıfe pr10r hıis arrıval in ome in the early 380’'s ‚. See eodore RUYN,
Pelagius s Commentary NF Paul’s Epistle the Romans Oxford: Ihe C(C'larendon
Press, Ihe best critical edıtıon of the Latın text remaıns that of SOU-
TITER See hıs Pelagius Expositions ofThirteen Epistles of St. 'aul. ext and Appa-
Fatlus Criticus, exX{is and Studies Ser1es, L SCH ed age (Cam-
bridge TIhe ambrıdge Universıity Press., For INOTC detaıiled COMMENTS about
the lıfe and chronology of Pelagıus and hıis actıvıty, SCC, (0)01 plethora of possıble
SOUICCS, REES, Pelagius: Life and Letters (Woodbrıidge, Suffolk, The BOy-
dell Press, X11-XV and, though older, eorge Pelage: Ses ecrits,

VIE, el reforme (Lausanne LaAbrairıe ayot, 13-71; of which 3-15
comprIise chronological On the date of the Commentary, cf. de Bruyn, Pelagi-
US S Commentary, 11 along ıth the relilevan lıterature lısted in Note well,
however, that SOIIC of the data which cholars rely uUDON for the bıography of Pelagıus
18 eıther questioned refuted Dy Duval See Yves-Marıe UVA Pelage est-il le
CENSEUT INCONNU de '"adversus Iovinıanum Rome 395 in Revue "histoire eccle-
S1astıque (July-December, 3293-535J: CSD 526-530:; 530: 540-542;: and D
,

37 The question of whiıich works INnay be Justif1ably attrıbuted Pelagıus 15 [OO0
complıcated be addressed here ıle virtually ONC would question hıs authors-
hıp of the Paulıne COmMMEeNtTaTrY attrıbuted hım of the so-called Jetter DemetrI1i-
AS, COmMposı1t10Ns such De ulrginıitate, De dıuina lege, and De 1ta christiana (all of
which contaın sCcs of ames varı0ously INOTC SUSpeCT. The places where Pelagıus
cıtes alludes James in these undısputed works AdIiIc ollows: Demetriadem,
193 (James Z 253 (James 4: 7); and Expostitio In OMANOS LE 3:28; d
3:10° 12A2 13:10: 13:13 and 14  S ese of the ar y nclude uUscs
of James A 13 2328 T-26 (cf. Z L7% 6 L 5-16: 3:14 andA respect1ve-
1y. It SOCS wıthout sayıng that INOTEC careful perusal of Pelagıus’ authentic wrıtings
combıned wıth Oroug search of these works ıth 19research tool would
probably yıeld stil] LNOTEC examples of instances where OUT letter Was used Dy hım

37 In fact, durıng the per10d in which he wWwrTrTote hIs Paulıne Commentary, Pelagıus
Was almost unıversally held ın hıgh regard Indeed, UsSsCcC Augustine’s OW attıtude

example, it W as approximately 415 before he had lost h1is of general respect
for the Pelagıans and theıir aSsSOcCI1ates. It VE alr 5SdYy that he W ds> reluctant
CHNSASC them polemically. For SuppOrt of thıs idea, ef£ an FITZGERALD,
ed Augustine through the Ages: An Encyclopedia (Grand Rapıds, Michigan: Wm



IHE EPISTLE JAMES 283

Ihe Significance of James In and for elagıus
(Hven the of thıs aPClI, 1t 15 probably better to mıiıt

etaıle discussıon of the CoNnftfent of elagıus’ 4C
involve the letter of James. In fact, prıimary po1in Caln be made Just

ell Dy observıing the form by 1C he introduces h1ıs K a“ of
James.

In addıtiıon the implıcıt authorıty he assıgns the Epistle Dy
assumıng Jacobean authorshıp of the letter and by labeling thıs James

“bhlessed” (beatus), Pelagıus betrays COMNCECIN that SOTIC hI1s
circles of Contact ave laımed that internal contradıction x1isted
wıthın Paul’s wrıitings specıifically and wıthın the New lTestament
LNOTC generally.” Surely he WOU NOT ave one the latter had he
possessed Ser10us qualms ou the epıstle’s STatus Even LHNOTEC

sıgnıfıcantly, t would SCCHI Justif1able {O conclude that elagıus and,
Dy extens10on, hI1s ntieNde readers, must ave known the Epıistle of
James quıte ell Evıdence for thıs assertion 1S provıde: by the quotes
of James oun in h1is remarks Romans and 1313 In h1is

he wrıtes:THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.SICUL acobus aıt. ‘"omne gaudiıum
exıstımate, fratres, el reliqua (CL. James 27 1Ie al 13:13 he
wrıtes:THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.dıicente lacobo A, enım zelum AMATUM habetis, et cCelera

Eerdmans Publiıshing CO: “Pelagıus, Pelagıanısm, ” DYy kugene 1edelle,
where TeSelle nNOTfes that “Augustine seemed reluctant attack Pelagıus hımselfr. He
Was al of Pelagıus’s reputatiıon for plety and the SUppOIT that he had in the clergy
andSpowerful Roman famılhlıes.” It 15 also worth noting that TeSelle’s remarks
SCCII be reflecthons and assımılatıons of conclusions expressed Dy Gerald Bonner
several A Compare the second remark ahbove ıth thıs observatıon made Dy

BONNER, Pelagianısm and Augustine in Augustinian Studies (1993) 40-42,
Va * AS late 412;THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.Augustine knew Pelagıus only by repute, holy INan of
csmall spırıtua. advancement, ” “Wıth Pelagıus mself he remaıned C1vıl terms,THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.and, MOSst notably, “Augustine, in Afrıca, still al thıs time preoccupled |wıth other du-
t1es and wrıtings],THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.had far less motive than Jerome embark upOonN campaıgn
agaınst Pelagıus, IN  \ Ith reputation JOr piety, Augustine himself recognized,
an who enjoyed the friendship of many of Augustine s friends. Perhaps DYy 415 Au-
gustine s VIEWS WETITC changing” (ıtalıcs added) Finally, SCC also onner;’s 970 Vılla-
NOVAa Lectures, publıshed Saıint Augustine and Modern Research Pelagıianısm,
Ihe Saılnt Augustine Lecture Serıes, ed Robert RUSSELL (Vıllanova Vıllanova
Universıity Press, 38 and respectively. Here. Bonner wrıtes:THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.the
YCar 416 [Augustine’s role 1n the Pelagıan Controversy | 18 marked DYy CUr10USs CI-

ve, and “thus far 1E 4141, Augustine still consiıdered the elagıans brothers nNnOoTt
heretics.”

34 Indeed, hIs words “"“NOW ıf these CISCS SCCII contradıct the of the other
CISCS,THE EPISTLE OF JAMES  283  The Significance of James in and for Pelagius  Given the scope of this paper, it is probably better to omit a  detailed discussion of the content of Pelagius’ comments which  involve the letter of James. In fact, my primary point can be made just  as well by observing the form by which he introduces his uses of  James.  In addition to the implicit authority he assigns to the Epistle by  assuming Jacobean authorship of the letter and by labeling this James  as “blessed” (beatus), Pelagius betrays concern that some among his  circles of contact have claimed that an internal contradiction existed  within Paul’s writings specifically and within the New Testament  more generally.* Surely he would not have done the latter had he  possessed serious qualms about the epistle’s status. Even more  significantly, it would seem justifiable to conclude that Pelagius and,  by extension, his intended readers, must have known the Epistle of  James quite well. Evidence for this assertion is provided by the quotes  of James found in his remarks on Romans 5:4 and 13:13. In his  comments on 5:4 he writes: “ ... sicut Iacobus ait: ‘omne gaudium  existimate, fratres,’ et reliqua (c£. James 1:2),” while at 13:13 he  writes: “ ... dicente Iacobo: ‘si enim zelum amarum habetis,’ et cetera.  Eerdmans Publishing Co, 1999), s.v. “Pelagius, Pelagianism,” by Eugene TeSelle,  where TeSelle notes that “Augustine seemed reluctant to attack Pelagius himself. He  was aware of Pelagius’s reputation for piety and the support that he had in the clergy  and among powerful Roman families.” It is also worth noting that TeSelle’s remarks  seem to be reflections and assimilations of conclusions expressed by Gerald Bonner  several years ago. Compare the second remark above with this observation made by  G. BONNER, Pelagianism and Augustine*, in Augustinian Studies 23 (1993): 40-42,  viz., “As late as 412, ... Augustine knew Pelagius only by repute, as a holy man of no  small spiritual advancement,” “With Pelagius himself he remained on civil terms, ... ‚”  and, most notably, “Augustine, in Africa, still at this time preoccupied.[with other du-  ties and writings], ... had far less motive than Jerome to embark upon a campaign  against Pelagius, a man with a reputation for piety, as Augustine himself recognized,  and who enjoyed the friendship of many of Augustine’s friends. Perhaps by 415 Au-  gustine’s views were changing” (italics added). Finally, see also Bonner’s 1970 Villa-  nova Lectures, published as Saint Augustine and Modern Research on Pelagianism,  The Saint Augustine Lecture Series, ed. Robert P. RUSSELL (Villanova: Villanova  University Press, 1972), pp. 38 and 40 respectively. Here, Bonner writes: “ ... up to the  year 416 [Augustine’s role in the Pelagian Controversy] is marked by a curious reser-  ve,” and “thus far [i.e. to 414], Augustine still considered the Pelagians as brothers not  hereties;?  %4 Indeed, his words “Now if these verses seem to contradict the sense of the other  verses, ... (quod si haec eorum sensui uidentur esse contraria ...)” disclose his own in-  tention to demonstrate that no such contradiction existed.uo S1 haec OTUIl Ssensul uldentur SSC contrarıa disclose hıs OW in-
ention demonstrate that such contradıiction exısted.
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(cf. James SII emphases added)” ” The VE fact that elagıus W as

comfortable ıth stoppıng off h1ıs quotations of James ıth phrases
1ıke s  et reliqua ” and ‘“  et cetera” indıcate that, in al] probabiılıty,
elagıus expecte hıs audiıence NOW James ell enough be able

call mınd the lınes that Ollowe: hıs explicıt quotation and {O

appI1Yy them {O hıs arger pOo1n In short. elagıus’ UsSsCcC of these phrases
offers indirect pro0 that the Epistle of James Was accepted, carefully
tudied and, perhaps, CVCI memorized in the Christian communıtıies of
RKRome prı10r 405 0Ug precıisely how much earher remaılns
dıfficult determiıne, ıt 1S certaın that Pelagıus’ audience COU not
ave COIMMNEC NOW the Epistle of James thıs ell overnight.” Prıiıma
LAaCIE. thıs WOU SCCTH 18 amount sıgnıfıcant plece of evidence for
hat INay Taırly be called rediscoverYy, ıf 191011 outrıght d1SCOoverYy,
of the epistle of James In the Rome of the ate fourth CenNtury.

35 See Souter, Pelagius’s Expositions, and 105 respectively. Although one
mıght inıtıally Ssuspect that ese abbrevıiated references Scripture WEeEIC made Dy the
hand of later edıtor COpYyıst and, thus, do NOL SUuppOrt the made here, thıs
suspıcıon 1S put rest Dy the aCcfts that the ast maJorıty of Pelagıus’ scrıptural C1-
at10Ns In the aTrYy nOoTt abbrevıated, Ven 1ın instances where the quotations
AdICc relatıvely lengthy; (2) in the ASC of several of the abbreviated cCıtat1ons, the CON-

texti of Pelagıus’ makes it clear whıich partıcular aspect of the verse(s) in
question he wanted hıs readers remember (CE the COMMENETS Komans
where the abbreviated reference James ] Was inserted in between other referen-
Ges trials and suffering); and, (3) Souter, in hIs hıghly detaıjled analysıs of the COIN-

mentary and ıts transmıssıon StOTY, offers hınt that anythıng miıght be Ssuspect
gardıng the abbreviations. In fact, p:92 and before 91Ving lıst of-more than pla-
CCS where such abbrevjationsn he notes “When scrıpture PAassSasc 1S not quoted
in full, 1t 15 CUStOMATrY add el reliqua el celtlera the quoted words.”

36 Whıiıle Pelagıus’ SCS of James clearly represent NCW AVECL1UCS for invest1gatıon,
have here omıtted discussıon of the SCS other, oft-neglected, Western wriıters made of
the letter. Are SUTC that (roughly) Contemporary wriıters such Iyconıus (ca 33()-
390) and Jukan of eclilanum (ca 380-454) dıd nNnOTL kKnOW, aCCepL, and uUuSsS«ec it? How
OQU! SUCCCSSOUOIS such Leo0o the TE A John Cassıan? Regardıng the partıcular

of Iyconıuus, note that the Scripture exX of ıllıam abcock edıiıtion contaıns
reference James in the Liber regularum, the only work of Iycon1us’ (apart irom

fragments of h1Is mmentary the book of Revelatıon) which 1S extant Note Iso
that Maureen Tilley has wriıtten: ..  In the New lestament | Iyconı1us] passed OVCI and

John and all of the Catholıc Epistles EXCECDL Peter.  22 Respectively, SCC ıllıam
BABCOCK, Iycon1us: The oo0k of Rules, SL, Texts and Translatıons serl1es, vol 31
(Atlanta, Georg1a Scholar Press, 132: Tilley, The Bıble In Christian North
Africa, 137 and n./9
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I he ole of James 14-26 an ‘Faıth VS. Works’”

in the elagıan Controversy
Returning the works of Augustine, hat INAaYy be sa1d r_

dıng hıs UsSsCcC of the letter durıng the per10d of the elagıan Contro-
versy? Prelıminary research indıcates that, overall, references O OUT

letter INaYy be OUnN:! at eas nınety times in the ole of the bıshop's
antı-Pelagıan Corpus.”” 1Iso interesting, an hat ONEC

m1g EXPECL, close investigatıon of Augustine s IN of the per1cope
of James durıng that SdIille per10d reveals that, wıthın his
ıfteen antı-Pelagıan works and iın spıte of multıple and repeated
discussıon of such Jacobean 1SSUES the of Justificatıon and
the relatiıonshıp ofal 18 works,”® F eX1ISts only ONC cıtatiıon and
only ONC clear allusıon of James which INaYy po1in ıth
confıdence.” Respectively, they in De gratia el libero arbıitrio
O and in Contra UASs epistulas Pelagianorum 1L, 5.14

37 nCce agaıln, let it be ell noted that thıs number of SCS 18, in all probabilıty,
nOTL exhaustiıve. hıs number reflects eCaVY rellance critical edıtıon indices and

personal readıng. More etaıle' analysıs, especlally ıth Scould increa-
thıs number sıgnıficantly.

3 In täct: less than hırteen of ese fiıfteen contaın al eas somethıng substantı-
al in thıs regard.

39 hıs 18 noL SaYy that the per1cope 1S otherwıse absent TOM the works of the p-
rod 411-4230 In all, have ocated SOINC 24 SCS of these hırteen VEISCS, the ast

Jor1ıty being places where Augustine refers James 19 Furthermore, though P
does nOot permıit full discussıon of the detaıls, beheve that Can legıtımately UUua-
1fy Augustine’s uUusSsc of James 14-26 in the per10d 411-430 in three Way>S (1) As

of pastoral than polemical LEXN: (2)) As DAaSSagc the exegetical s1ıgnıficance of
which evolved hıttle firom that whiıich W das establıshed In earher works:;: and, (3) As
PasSSasc which normally functioned “Supp0rt” Passasc for GE IMNOTEC CONSCYUCH-
t1al VEeEISCS hat James 14-26 W as INOTC of pastoral than polemical texti 15 MOST

easıly demonstrated Dy the fact that of Augustine’s wenty-one references, fourteen
dIC found wıthın hıs SErMONEN whıiıle only [WO iın hıs INOTEC polemical, 1.e.., spec1-
fıcally antı-Pelagıan, wrıtings. ole that thıs 18 NOT 1mply that Augustine s O0-

Nes do not contaın sıgnıfıcant amounts of polemical materı1al Note also that the refe-
TEIICES which in the epistulae AIC excluded from thıs calculatıon SINCE ach letter
must be independently analyzed in order determıne hat extent they INnaYy be
tegorized polemical.) hat the Bıshop of 1ppo s understandıng of the meanıng of
James 14-26 dıd noTt apprec1ably evolve duriıng the per10d 41 1-430, May be demons-
trated ıth quick comparıson between hıs exeges1s found In paragraph of Ep1-
stula D letter which ates irom between 4726 and 428, and section of De fide el

operibus, work which almost certamly or1ıginates irom late 4A10 early 413 In the
latter, er cıtıng James and several of Jesus’ pronouncements recorded 1ın the
gospels, Augustine remarked that ON ..  Can obtaın eternal hlıfe wıthout keeping the
commandments, I8 by faıth alone, which wıthout works 1S dead,” that ONEC

should “thıiınk that faıth alone, dead al that 1S, al wıthout works, 1S suff1-
c1ent for eternal lıfe,” and that hell 111 be populated by those who neglected do
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In De gratia el libero arbıitrio J8 Augustıine dedicates
paragraph the balancıng” of the posıtion he had Just argue for In
VL namely, that salvıfıc al 15 purely the gıift of God and 15 in
WaYy merıted by an Y works that m1g ave een performe pr10T7 18
that gift havıng een rece1ved.“ As he begıns 4 48: Augustine
CAPDICSSCS COMNCETR that SOTINC m1g misıinterpret Paul Specıifically, he
eare: that SOINC miıght ASSUume that Paul Was tryıng CONVCY the iıdea
hat a1 COU be regarded d genuımne, and thus salvıfıc, KVEn f it
OCccurred in 1isolatıon from g00d works W ads coupled 18 hlıfe”
(etiamsı male uLUat et ONa D: HON habet). 10 COrrect thıs potential
mısunderstandıng, the Bıshop of 1ppO brought together Galatıans
and James In hıs PaSsSasc and hrough the subtle of
placıng these [WO PXIs in close prox1imıty, Augustine Was able both
balance the [WO empora aSpecCts of Justification (1.6.. that, the ONC
hand, there COU be efficac1o0us works prior {O the gıft of irue al
and, the er hand, that lovıng works aArec guaranteed to follow
genuine S1VviIng of the gift of faıth) and {O credıbly harmoniıze the

good works” SINCe it 18 imposs1ıble ..  obtaın etfern. hıfte by faıth that 18 dead_” (For
the Englısh SCC Augustine. On Faıth and Works Ancıent Christian Tiıters Serles, vol
48, 'ans Gregory Lombardo (New ork Newman Press, For the Latın,
SCC SEL 41 p.67 hıs NON seruatıs ad ulıtam uenIrı potest PCI solam fiıdem, UJUaC SsIıne
oper1ıbus MOortua est286  J. YATES  In De gratia et libero arbitrio 7,18, Augustine dedicates a  paragraph to the “balancing” of the position he had just argued for in  7,17, namely, that salvific faith is purely the gift of God and is in no  way merited by any works that might have been performed prior to  that gift having been received.“” As he begins 7,18, Augustine  expresses concern that some might misinterpret Paul. Specifically, he  feared that some might assume that Paul was trying to convey the idea  that a faith could be regarded as genuine, and thus as salvific, even if it  occurred in isolation from good works or was coupled to a “bad life”  (etiamsi male uiuat et bona opera non habet). To correct this potential  misunderstanding, the Bishop of Hippo brought together Galatians 5:6  and James 2:19.“ In this passage and through the subtle means of  placing these two texts in close proximity, Augustine was able both to  balance the two temporal aspects of justification (i.e., that, on the one  hand, there could be no efficacious works prior to the gift of true faith  and, on the other hand, that loving works are guaranteed to follow a  genuine giving of the gift of faith) and to credibly harmonize the  good works” since it is impossible to “obtain eternal life by a faith that is dead.” (For  the English see Augustine. On Faith and Works. Ancient Christian Writers Series, vol.  48, trans. Gregory J. Lombardo (New York: Newman Press, 1988), 32. For the Latin,  see CSEL 41, p.67: his non seruatis ad uitam ueniri potest per solam fidem, quae sine  operibus mortua est. ... nam profecto ne sibi quisquam de fide, quae sine operibus  mortua est, uitam promittat aeternam, ... bona operari non curauerant, tamquam de ip-  sa fide mortua ad uitam perueniretur aeternam.) In Epistula 2*, Augustine accepts as  valid James’ assertions that ‘““faith by itself, if it has no works, is dead, since even the  demons believe and shudder,” before going on to observe that the demons’ ultimate  condemnation is rooted in the fact that their deeds are unsubstantiated by a love-based  belief. (For these English lines, see Augustine Letters 1*-29*, Fathers Of The Church  Series vol, 81, trans. Robert B. Eno (Washington, D.C.: The Catholic University of  America Press, 1989), 22. For the Latin, see CSEL 88, p.13: fides sine operibus mor-  tua est in semetipsa, quia et daemones credunt et contremiscunt.) Finally, note that  passages such as Matthew 22:1-14; Mathew 16: 15-18; Romans 1:17/Habakkuk 2:4; 1  Corinthians 13; and, most especially, Galatians 5:6 are all, to various degrees and in  various locations, supported by referencing James 2:14-26. Note also that, during this  period, it was rare for 2:14-26 to be submitted to a sustained and independent exe-  gesis.  * Interestingly, 7,17 is little more than a catena of Pauline texts including  1 Corinthians 7:25, Ephesians 2:8-9 and Romans 1:17.  * Indeed, the final phrase of the Galatians verse “sed fides quae per dilectionem  operatur” can be demonstrated to have been consistently used by Augustine well into  the final decade of his life to balance the role of faith with that of works in the true  Christian life. For additional uses in the period of the Pelagian controversy see De spi-  ritu et littera (written in 412) 16,28; 26,46; 32,56; 33,59; De gestis Pelagii (written in  the end of 416 or in 417) 15,34 (2x) and Contra duas epistulas Pelagianorum (written  in 421) IL, 5,14, a text which is discussed in more detail in the text infra.1a profecto 19)| qu1squam de fıde, JqUuUaC sıne oper1ıbus
mortua est, ultam promıiıttat aeternam,286  J. YATES  In De gratia et libero arbitrio 7,18, Augustine dedicates a  paragraph to the “balancing” of the position he had just argued for in  7,17, namely, that salvific faith is purely the gift of God and is in no  way merited by any works that might have been performed prior to  that gift having been received.“” As he begins 7,18, Augustine  expresses concern that some might misinterpret Paul. Specifically, he  feared that some might assume that Paul was trying to convey the idea  that a faith could be regarded as genuine, and thus as salvific, even if it  occurred in isolation from good works or was coupled to a “bad life”  (etiamsi male uiuat et bona opera non habet). To correct this potential  misunderstanding, the Bishop of Hippo brought together Galatians 5:6  and James 2:19.“ In this passage and through the subtle means of  placing these two texts in close proximity, Augustine was able both to  balance the two temporal aspects of justification (i.e., that, on the one  hand, there could be no efficacious works prior to the gift of true faith  and, on the other hand, that loving works are guaranteed to follow a  genuine giving of the gift of faith) and to credibly harmonize the  good works” since it is impossible to “obtain eternal life by a faith that is dead.” (For  the English see Augustine. On Faith and Works. Ancient Christian Writers Series, vol.  48, trans. Gregory J. Lombardo (New York: Newman Press, 1988), 32. For the Latin,  see CSEL 41, p.67: his non seruatis ad uitam ueniri potest per solam fidem, quae sine  operibus mortua est. ... nam profecto ne sibi quisquam de fide, quae sine operibus  mortua est, uitam promittat aeternam, ... bona operari non curauerant, tamquam de ip-  sa fide mortua ad uitam perueniretur aeternam.) In Epistula 2*, Augustine accepts as  valid James’ assertions that ‘““faith by itself, if it has no works, is dead, since even the  demons believe and shudder,” before going on to observe that the demons’ ultimate  condemnation is rooted in the fact that their deeds are unsubstantiated by a love-based  belief. (For these English lines, see Augustine Letters 1*-29*, Fathers Of The Church  Series vol, 81, trans. Robert B. Eno (Washington, D.C.: The Catholic University of  America Press, 1989), 22. For the Latin, see CSEL 88, p.13: fides sine operibus mor-  tua est in semetipsa, quia et daemones credunt et contremiscunt.) Finally, note that  passages such as Matthew 22:1-14; Mathew 16: 15-18; Romans 1:17/Habakkuk 2:4; 1  Corinthians 13; and, most especially, Galatians 5:6 are all, to various degrees and in  various locations, supported by referencing James 2:14-26. Note also that, during this  period, it was rare for 2:14-26 to be submitted to a sustained and independent exe-  gesis.  * Interestingly, 7,17 is little more than a catena of Pauline texts including  1 Corinthians 7:25, Ephesians 2:8-9 and Romans 1:17.  * Indeed, the final phrase of the Galatians verse “sed fides quae per dilectionem  operatur” can be demonstrated to have been consistently used by Augustine well into  the final decade of his life to balance the role of faith with that of works in the true  Christian life. For additional uses in the period of the Pelagian controversy see De spi-  ritu et littera (written in 412) 16,28; 26,46; 32,56; 33,59; De gestis Pelagii (written in  the end of 416 or in 417) 15,34 (2x) and Contra duas epistulas Pelagianorum (written  in 421) IL, 5,14, a text which is discussed in more detail in the text infra.bona operarı NON Curauerani, Lamquam de IpD-

fıde MoOoTrtua ad ultam peruenıiretur aeternam. In Epistula 2 E Augustine aCCeDLISs
valıd James’ assertions that "faıth by ıtself, ıf it has works, 18 dead, SINCE Ven the
demons belıeve and shudder, ” before g01nNg observe that the demons’ ultımate
condemnatıon 15 rooted in the Tact that theır ee: AI unsubstantiated by love-based
belıef. (For these Englısh lınes, SCn Augustine Letters Fathers The Church
Serı1es vol, ö1, Tans Robert Eno (Washıington, The Catholic Universıty of
merıca Press, For the Latın, SCC SEL 88, D45 fides sıne oper1bus I1OI-
{ua est in semet1psa, quı1a ef daemones credunt ei contremı1scunt.) Fınally, note that

such atthew Mathew 16 15-18; Romans 1:1//Habakkuk
Corinthians I3 and, MOST especılally, (Galatıans 5:6 dIiICc all, Varıo0ous degrees and in
Varıo0us locatıons, supported by referencing James 14-26 Note also that, during thıs
per10d, it W as LaTe for 14-26 be submitted sustaıned and independent © XO
gesI1s.

4AU Interestingly, LF 15 lıttle INOTEC than Catena of Paulıne including
Corinthians H2 Ephes1ians 2:8-  \ and Romans 11  \<

Indeed, the final phrase of the Galatıans ..  sed fıdes YJUaC DCI dılectionem
operatur” Caln be demonstrated have been consıstently used Dy Augustine ell nto
the final decade of hıs lıfe balance the role of faıth ıth that of works ın the iTrue
Christian lıfe For addıtional uUsSsCcCs in the per10d of the Pelagıan CONLTrOVerSYy N De SPL-
Ifu el ıttera wriıtten In 412) 16,28; 26,46; 3256 3359 De gestLs Pelagıl (wrıtten In
the end of 416 In 417) 15,34 (2x) and Contra duas epistulas Pelagianorum (written
in 421) UL, 5,14, fexti which 1s dıscussed in LNOTC detaıl In the text infra.
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prıma facıe dıscrepancy whiıich ex1ists between Paul and James.“ He

For, after he had saıd in certaın PaSSapC, °°FOT in hrıst neıther CIrcumc1s10oN
NOT the ack of CIrcumc1s1onNn 1$ worth anythıng, ” he immediately added, “but
faıth whiıich works through love (Cr. Galatıans 5  27 hıs 1$ the faıth which

the faıthful of (G0od TOmM the unclean demons. For they LOO, the
apostle James SaYyS, “beliıeve and tremble (cf. James but they do nOot do
g00d works. They, therefore, do noTt have thıs faıth from which the rıghteous
lıve (OT. Romans 1:17 and Habakkuk 2:4), that 1, the faıth which works
through love tef. (alatıans 5:6), that God o1VeSs them eternal ıfe 1ın aCCOTd
ıth theır works. But because have OUT g00d works TOmM G0d (Gr.
Ephes1ans 2:8-9) from hom have both faıth and love, the teacher of
the natıons also called eternal hlıfe itself gräße,”
TIhe ONC clear allusıon James iın Augustine’s antı-

elagıan wrıtings Can be oun iın Contra UaAaASs epistulas Pelagia-
HES.14 The allusıon in the section’s second half, er

Augustine has carefully distinguished between the ““sınner, ‘ who has
the “correct and atholıc al iın God (1ın Deum fidem rectam el

catholicam), ” and the morally faultless indıvıdual who, because of hıs

472 hıs harmon1zing eature of Augustine’s works 18 repeatedly observable 1ın the
antı-Pelagıan See, De spirıtu el ıtteraa9.}5: 18222 2250 and De
gratia el libero arbıtrıio 615

44 Ihe Englısh translatıons used here those of Roland Teske See WSA, 1/23-
1/26 An Answer the Pelagians (New Ork New City Press, 1997-1999) Ihe Latın
for thıs section reads (T 4 E col 892) quı G dixisset quodam 10CO, In Christo
nım esu CUuUu' CITCUMCISIO alıquıid valet, J! praeputium; 11OX addıdıt, sed es
JuUaC DCI dılectionem 1psa est fıdes JUaC fıdeles De1l separat a immundıs da-
emon1ıbus: na el 1DS1, sicut dicıt apostolus acobus, credunt eit contremi1iscunt:; sed
NON bene Non CTSO habent istam fıdem qua Justus V1IVIt, 1d est. qUaAC pDCI
dilectionem opera(tur, ut reddat e1 Deus vitam ageternam secundum D' eJus. Sed
qulia ei 1psa bona P nobıs Deo SUnNT, qUO nobıs el fıdes est, el dılecti0, PTOD-
ere. 1idem ıpse Doctor Gentium, et1am 1psam vitam aeternam gratiam nuncupavVvVıt.

44 In part (for the PasSsSasc in ıfs entirety, ct. and infra) the Latın of
111,5,14 reads "quae hcet sıne oper1bus nemınem saluat, ” ıth “£1des” being the clear
referent of the PTOMOUN. James 2-14BD. accordıng the Vetus Latına, reads “opera
tem NO  } habeat numquıd potest fıdes (sola) salvare eum, ıth almost thıs EXAC WOT-

dıng being cshared Dy all ree of the maJor exttypen which the Beuron edıtıon pPTrOVI-
des (LE the S and “V”) James 272056:; agaın accordıng the eIius Latına,
reads “quon1am fıdes sine oper1bus nemınem saluat,” although it should be noted that
for thıs only the and exttypen o1ven. In short, in addıtion g1Ving
yel another example of the Bıshop  S “harmon1zıng” of Paul and James (recall the
close proxıimıty of multıple Paulıne the James phrase), 1  + quıite plausible
that, here, Augustine took the ıdea of salvatıon contaiıned in 14bh and Iınked it ıth
the “wıthout works” phrasıng of 7: 2() in order call the mınd of the (perceptive
and Biblically-knowledgeable) reader, the whole of James 4-26 wıthout specıfical-
1y mentionıng that apostle’s letter.
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incorrect al “]leaves thıs ıfe face damnatıon (de hac ıta
damnandus abscedat).” He wrIıtes that the “ciınners’ ®:

ACCUSC themselves of all theır SINS and praise (30d In all theır g00d worksJ YATES  288  incorrect faith, “leaves this life to face damnation (de hac uita  damnandus abscedat).” He writes that the “sinners” ®:  accuse themselves of all their sins and praise God in all their good works  ... On account of this faith they depart from this life to be set free and to be  admitted into the company of those reigning with Christ. Why, if not on  account of their faith? ‘“Without works faith saves no one,” (quae licet sine  operibus neminem saluat; c£. James 2:14 and 2:20) for it is not bad faith, but  “the faith which works through love” (cf. Galatians 5:6); yet even sins are  forgiven through faith, because “the righteous live from faith” (cf. Romans  1:17 and Habakkuk 2:4). But without faith even those works which seem  good are transformed into sins, for “everything that does not come from faith  is sin” (cf. Romans 14:23).“%  The Significance of these Results for the History  of the Pelagian Controversy  While these two applications of James 2:14-26 are of interest in  their own right, it is;also true that this dearth of uses indirectly  supports the conjecture of Stephano Scannerini that the issue of ““grace  vs. works” must not have played a substantial role in the Pelagian  Controversy.“” Given the facts that James was both regarded as  Scripture*® and, as such, was readily accessible to both parties (here  recall also that the passage was repeatedly used and thoroughly  exegeted in Augustine’s non-Pelagian writings, e.g., De fide et operi-  % Naturally, those to whom the Bishop here refers are ‘“sinners” only in the sense  that they continue to struggle with the earthly flesh and its various concupiscentiae.  To be a “sinner” in this sense is a good thing insofar as this is a reflection of the self-  deprecation and aversion to pride which is often engendered by the indwelling Holy  Spirit. This concern for genuine faith is one of the foundational issues which leads  Augustine to include references to James 2:14-26. Note also that there is probably an  implicit reference here to several of Christ’s parables in which Jesus also went to  some lengths to differentiate ‘“genuine” faith from the hypocritical faith of the Phari-  sees. Cf., esp., Luke 18:9-14 and the parable of the Pharisee and the tax collector.  % The Latin of this passage reads (Cf. CSEL 60, p.503): in omnibus delictis suis se  accusat, in omnibus bonis operibus deum laudat ... de hac uita liberandus et in consor-  tium cum Christo regnaturorum recipiendus emigrat, quare nisi propter fidem? quae  licet sine operibus neminem saluat — ipsa est enim non reproba fides, quae per dilec-  tionem operatur —, tamen per ipsam etiam peccata soluuntur, quia iustus ex fide uluit,  sine ipsa uero etiam quae uidentur bona opera in peccata uertuntur; omne enim quod  non est ex fide, peccatum est.  ” See Stefano Scannerini, “Giustificazione per la fede,”184, where he writes: ‘Tra  pelagiani e agostinisti si discute quindi sulla lettera di Giacomo, ma non sul problema  fede-opere (prova ne @& che Cassiano nella Collatio XII non fä cenno al nostro passo):  al centro delle polemiche € il v. 10 del c. 2 di Ge.”  % For more on the presence of James in the canons of the North African synods  and councils from of 393, see n. 54 infra.On ACCOUNLT of thıs faıth they depart from thıs ıfe be sefit free and be
admıtted into the COMPDAaAN Y of those reigniıng ıth Christ. Why, ıf nOT
ACCOUNLT of theır faıth? “Wıthout works faıth one,  27 (quae licet iıne
operibus neminem saluat; c1i. James 244 and 2620) for it 18 NOTL bad faıth, but
“the faıth whıich works through love  27 (cf. (Galatıans 303 yel VCN SINS ATE

orgıven through faıth, because “the rıghteous lıve from faıth” (Gr. Romans
K 1:7 and Habakkuk 2:4) But wıthout faıth VCN those works which SCCI

g00d transformed nto S1INS, for “everything that does noTt OMI firom faıth
18 SIN  07 (cf. Romans 14:23).®

The Significance of EseE Results for the History
of the elagıan Controversy

111e ese [WO applıcatıons of James 144276 aIrc of interest in
theır OW ng ıt 1s also Iirue that hıs dearth of SCS indırectly
Supports the conjecture of tephano Scannerın1ı that the 1sSsue of “grace

works” must nOTt ave played substantıal role ın the elagıan
Controversy.“” (G1ven the aCtTts that James W as both regarde
Scripture““ and, such, W as readıly access1ıble both partıes ere
recall also that the PasSsSsasc W as repeatedly sed and thoroughly
exegete in Augustine’s non-Pelagıan wrıtings, C De fide el operi-

45 Naturally, Ose hom the Bıshop here refers “sinners” only in the
that they continue struggle ıth the earthly esh and 1ts Varı0us cConcupiscentiae.
10 be “sinner” thıs 1s g00d ıng insofar thıs 1$ reflecton of the self-
deprecatıon and avers10n priıde which 15 often engendered DYy the indwellıng Holy
Spirıt. hıs CONCETN for genuıine faıth 1S ONC of the tfoundatıonal 1SSUEeS1eal
Augustine include references James 4926 Note also that there 18 probably
implıcıt reference here several of Christ’'s parables 1n 1C Jesus also ent
SOTIC engths dıfferentiate “genulne ” faıth TOmM the hypocritical faıth of the harı-
SCCS C} CSD., uke ®and the parable of the Pharısee and the {axXx collector.

The Latın of thıs PaASsSagc reads CC CSEL 60, in omnıbus dehetis SUls
aCCusaLt, in omnıbus boniıs oper1ıbus deum laudatJ YATES  288  incorrect faith, “leaves this life to face damnation (de hac uita  damnandus abscedat).” He writes that the “sinners” ®:  accuse themselves of all their sins and praise God in all their good works  ... On account of this faith they depart from this life to be set free and to be  admitted into the company of those reigning with Christ. Why, if not on  account of their faith? ‘“Without works faith saves no one,” (quae licet sine  operibus neminem saluat; c£. James 2:14 and 2:20) for it is not bad faith, but  “the faith which works through love” (cf. Galatians 5:6); yet even sins are  forgiven through faith, because “the righteous live from faith” (cf. Romans  1:17 and Habakkuk 2:4). But without faith even those works which seem  good are transformed into sins, for “everything that does not come from faith  is sin” (cf. Romans 14:23).“%  The Significance of these Results for the History  of the Pelagian Controversy  While these two applications of James 2:14-26 are of interest in  their own right, it is;also true that this dearth of uses indirectly  supports the conjecture of Stephano Scannerini that the issue of ““grace  vs. works” must not have played a substantial role in the Pelagian  Controversy.“” Given the facts that James was both regarded as  Scripture*® and, as such, was readily accessible to both parties (here  recall also that the passage was repeatedly used and thoroughly  exegeted in Augustine’s non-Pelagian writings, e.g., De fide et operi-  % Naturally, those to whom the Bishop here refers are ‘“sinners” only in the sense  that they continue to struggle with the earthly flesh and its various concupiscentiae.  To be a “sinner” in this sense is a good thing insofar as this is a reflection of the self-  deprecation and aversion to pride which is often engendered by the indwelling Holy  Spirit. This concern for genuine faith is one of the foundational issues which leads  Augustine to include references to James 2:14-26. Note also that there is probably an  implicit reference here to several of Christ’s parables in which Jesus also went to  some lengths to differentiate ‘“genuine” faith from the hypocritical faith of the Phari-  sees. Cf., esp., Luke 18:9-14 and the parable of the Pharisee and the tax collector.  % The Latin of this passage reads (Cf. CSEL 60, p.503): in omnibus delictis suis se  accusat, in omnibus bonis operibus deum laudat ... de hac uita liberandus et in consor-  tium cum Christo regnaturorum recipiendus emigrat, quare nisi propter fidem? quae  licet sine operibus neminem saluat — ipsa est enim non reproba fides, quae per dilec-  tionem operatur —, tamen per ipsam etiam peccata soluuntur, quia iustus ex fide uluit,  sine ipsa uero etiam quae uidentur bona opera in peccata uertuntur; omne enim quod  non est ex fide, peccatum est.  ” See Stefano Scannerini, “Giustificazione per la fede,”184, where he writes: ‘Tra  pelagiani e agostinisti si discute quindi sulla lettera di Giacomo, ma non sul problema  fede-opere (prova ne @& che Cassiano nella Collatio XII non fä cenno al nostro passo):  al centro delle polemiche € il v. 10 del c. 2 di Ge.”  % For more on the presence of James in the canons of the North African synods  and councils from of 393, see n. 54 infra.de hac ulta lıberandus ef in CONSOT-
t1um Cu Chrısto regnaturorum recıplendus em1grat, n1ıs1 propter fiıdem? QUaC
lıcet sıne. oper1ıbus nemınem saluat 1psa est Nnım 1NON reproba fıdes, JUaC PCI 11eC-
t1onem amen PCI 1psam et1am peccata soluuntur, quıa 1ustus tıde uluıt,
sıne 1psa Sr et1am JUAaAC uldentur bona D' in peccata uertun(tur:; INNC nNnım quod
NON est fıde, est.

47 See Stefano Scannerin1, “(nustificazione DCI la fede,” 184, where he wriıtes: * ra
pelagıanı agostinistı 1 dıscute quıindı sulla ettera dı G1acomo, NON sul problema
fede-opere (prova che ('assıano nella Collatıo IIl 1O  —_ fä 39101 al NOSITro passo)
al CeEeNTro polemiche 11 de]l ül Gc.”

4X For LNOTIC the of James in the CalNONls of the North Afifrıcan synods
and councıls from of 393, SC infra.
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bus),” COU it be HOTG colincıdence that it Was rarely employed?
It WOU SCCIN then that the 1ssue of “Taılth works” W as ONC uDON
IC the opposing sıdes agreed, O, a  oug thıs 15 less lıkely, W d
ONE uUuDON 16 they "agreed dısagree.” Regardless, there W ds

viırtually discussion between Augustine and hıs Oopponents Oou
the irue meanıngz of James ıt 15 dıifficult belıeve that OUT

per1cope WOU nOol ave een polemically employe had eiıther sıde
SCCH it theır advantage do

Important Avenues for Further Investigation
INOTEC Oroug investigation into Augustine’s of the

letter of James 15 warranted Dy both practical and theoretical consıde-
rat1ons. Practically, such investigatıon, properly performed, WOUu
fl real lacuna in the 1 of Augustinian studiıes.” Theoretically,
areful investigatiıon into Augustine’s relatiıonshıp the letter of James
15 Justified for three [CasSsonNs because ıt W as known and sed by hIs
opponents;” because Augustine W as the first estern wrıter make
large-scale UuUsec of the CHer‘ and, because the of Augustine’s 1fe
and mIinıstry roughly correspond (or comprIise the first full SCNC-
ratıon after) hat turned Ouft be VeErYy ımportant per10d for the
epistle’s acCceptlance and UsSCc wıthın the Western church In fact, each of
ese three ..  theoretica consıderations” ralses multıiple questions. For
example, 15 ıt possible {O aCCount for the of James d
authorıtatiıve crıpture in the wrıtings of Pelagıus? HOW, 1.e., vıa whom,
dıd thıs tradıtiıon regardıng James reach hım? What Caln be one
resolve the confusion 1C presently re1gns ASs ell the overly
facıle pıcture 1C 1$ often presented regardıng the etter ’s
reception in the West? Is authoriıtatıve aNsSsWeTr CVCI poss1ible? Who
W ds the 1IrSsS Westerner regard James inspıred Scripture ?
Regardıng the actual uUse of the epistle, how 0€eSs the exeges1s of James
Dy Augustine’s predecessors, contemporarıes and Opponents er from
that of Augustine? Is ere anı y dıscernable relationshıp between them?
Further, How Can aCCOUunNT for the fact that, all told, Augustine INaYy

49 In De fide el operibus SCC 1A21 1627 Z 27,49 and, perhaps MOsSsT inter-
estingly, 5,24-25

Indeed, have primary goal for the next few yCals the pursuılt of Just such
d} investigatıon and the compılıng of 1ts results into acceptable doctoral dısserta-
t1ıon Such dıssertation would form sıgnıfıcant part of research project recently
awarded TOol. Dr. Math1]Js Lamberıigts of the Katholieke Un1iversıteıit Leuven Dy
that unıversıty s Onderzoeksraad. For the opportunıity be employed of thıs
projJect, allow CÄDICSS gratitude both rof. Lamberigts and the members
of KUL/s research councıl.

section Pelagıus and hıs IN of James dSs found 8-10) UDa
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ave made uUusec of James 500 (Or more) t1imes°?>* In 1l10N hat he
hımself wrıtes in the Retractationes, Can anythıng else be known ICSAaL-
dıng hIs now-lost “commentary” James‘? What about Augustine’s
role in the actual PIOCCSS of James’ use and reception in OT'! Afrıca?
Was ıt actıve passıve? L:e;; dıd Augustine make such extensive UuUsec of
James because he felt compelled O integrate the (relatıvely ecent)
dec1ısıions of the or Afrıcan ep1SCOPaCY into h1ıs wrıting and
preachıing minIistry; OT, Was he genulmnely ffected by the Contents of
the letter of James that he integrated ıt into hıs productions AS partıal
fulfillmen of hat he Sa h1s role nurturiıng shepher of the
hurch? Fınally, I d be lıkely, hI1s role W ds INOTE of the atter,
CO far d claım hat Augustine 1S: at least from the human
point-of-vieWw, in SOTINC responsıble for the of Scripture dS

onathanNOW it oday
F Though the detaıls {O00 complıcated discuss here, note that have substan-

t1al [CAaSOIl beheve that thıs number could be VM hıgher. Also interesting 1S OTdS-
worth  L  S remark that unnamed and apparently CONteEMPOTATY ° dean of Chichester”
had amassed .. long lıst” of SOINC 389 ““quotations” of James in Augustine’s works.
For the full» SCC Wordsworth, °”The Corbey \r James and ıts Relatıon
other Latın Vers1i0ns., and the Orıgıinal anguage of the Epistle, ” Studia Biblia F S-
Says In Bıbhlical Archaeology and Criticısm and Kindred Subjects Oxford: Ihe C'la-
rendon Press, 129 and n COUISC, compared the Bıshop of Hıppo's UsSC
of other bıblıcal books [C:2 John, Romans, the Psalter), 500 does NOL SCCI1I] large
Nevertheless, the number 500. hen it 15 compared the number of times that A
gustine’s Western predecessors used the etter, becomes quıte sıgnıfıcant. As noted
DYdA, VEn Dy the MoOSst “inclusıve” standards, 6 that of Bıhlıia Patrıstica, only 26
N a of James attrıhutable Ambrose, the Latın Father who have MOST
frequently cıted James pr10Tr Augustine.

53 Retract. I, CC S, 116) Here, the Bıshop provıdes hIis readers 1ıth

Out the ex1istence of thıs NO ost ork
only tantalızıngly short COmMMEentT (1LE;; lınes In the aforementioned edıtıon) ab-

54 According TUCEe Metzger he Was He NOTfEes that the import of the multıple 4(h
and 5\h CeNLUTrYy North Afrıcan councıls 26 those held under the primate Aurehus be-
ginnıng in 393) for the 1Ssue of the 19(0) W as that they SaVC the 1Ssue of clo-
SUTC for the Western church: debate of INanYy generatı1ons W ds practically
V, But it remaıned for SUOTITNCOMC SaYy that it W as OVEeOI. It W as Augustine who, 1n
three provincıal Synods, Cast hıs weıght for the (wenty-seven books which know
the Christian Scriptures. ” See Metzger, The C anon of the New Testament, AT LTE
Odd though it mıght SCCIN, Augustine, in spıte of havıng not yel been ordaıned bIS-
hop and in spıte of havıng only recently been ordaıned priest (ın 391)., apparently
played substantıial role in the leadershıp of ese gatherings TOM the Outset On hıs
role, SCC Bard “Concıles d’Hıppone m} de saınt Augustıin, Augustiniana
(1955) 44 1-458, CSD 442-443; (rOSS. ““Hıstory and Fıctiıon in the Afrıcan (9i
nons,” Journal of Theologica Studies, H.80 1LAX9 (1961) 227-:247; and Merdiın-
SCTI, Rome and the African Church In the Tıime of Augustine (New Haven, Connecticut
and London ale Universıty Press, CSD chapter °“The Councıl of Hıppo and
Clerical Appeals wıthın Afrıca.” Interestingly, C’ross VeCN SOCS far g1ve Au-
gustine credıit for havıng or1ginated the ıdea of regular councıls. (3 hıs artıcle, 229
0  MG Augustine concel1ved the plan of regular councıls. The yCarl W ds For the lıst
of books COomprising the (Old and the New Testaments drafted and approved by the-

Synods, Nr NO of the 307 councıl ın ee? 149,


